


Augustinus: Confessiones IV, 4
Quo dolore contenebratum est cor
meum, et quidquid aspeciebam
mors erat. Et erat mihi patria
supplicium et paterna domus mira
infelicitas, et quidquid cum illo
conmunicaveram, sine illo in
cruciatum inmanem verterat….
factus eram ipse mihi magna
questio et interrogabam animam
meam, quare tristis esset et quare
conturbaret me valde, et nihil
noverat respondere mihi. Et si
dicebam: „spera in deum“, iuste
non obtemperabat, quia verior erat
et melior homo, quem carissimum
amiserat, quam phantasma, in quod
sperare iubebatur.

Welch ein Schmerz war es, der mein
Herz umnachtete, und überall starrte
mir nur der Tod entgegen. Die Heimat
wurde mir zur Qual und das Vaterhaus
zu unsagbarem Leid; was ich mit ihm
gemeinsam erlebt hatte, wandelte sich
ohne ihn zu unendlicher Qual….Ich
selbst wurde mir zu einem großen
Rätsel und ich fragte meine Seele,
warum sie so unglücklich sei und mich
so sehr beunruhige, doch sie konnte
mir keine Antwort geben. Und wenn ich
sagte: „Vertraue auf Gott!“, gehorchte
sie mir mit vollem Rechte nicht, denn
der teure Freund, den sie verloren
hatte, war wahrhaftiger und besser als
das Trugbild, auf das sie vertrauen
sollte.

Augustinus
354 - 430 n. Chr.



Seneca: Epistulae XV, 93

Non ut diu vivamus curandum
est, sed ut satis; nam ut diu
vivas fato opus est, ut satis,
animo. Longa est vita si plena
est; impletur autem cum
animus sibi bonum suum
reddidit et ad se potestatem
sui transtulit. Quid illum
octoginta anni iuvant per
inertiam exacti? non vixit iste
sed in vita moratus est, nec
sero mortuus est, sed diu….

Nicht lange zu leben sollte unser Ziel
sein, sondern erfüllt. Denn um lange zu
leben brauchst Du ein günstiges
Schicksal, um erfüllt zu leben jedoch
Deine Seele. Lang ist das Leben, wenn
es erfüllt ist. Erfüllt aber wird es, wenn
der Geist seine guten Anlagen
ausgeschöpft und sich die Gewalt über
sich selbst übertragen hat. Was nutzen
einem 80 Jahre wenn sie in Trägheit
verbracht wurden? Dieser hat nicht
gelebt, sondern ist nur verweilt und er
ist nicht spät gestorben sondern lange
gestorben….

Seneca
1 - 65 n. Chr.



People who inject drugs, men who have sex with men, 
prisoners and homeless have the highest risk of 
infection

1. Grebely J, Dore GJ. Antiviral Res 2014;104:62–72; 
2. Larney S, et al. Hepatology 2013;58:1215–24; 
3. Martin N, et al. Clin Infect Dis 2016;62:1072–80

IDU: injecting drug use; 
MSM: men with have sex with men; 

PWID: people who inject drugs

PWID

In high-income countries 
80% of new HCV infections 

are in PWID1 People 
in prison

Globally, 26% of prison inmates 
are HCV+2.

High prevalence coupled with 
unsafe IDU, tattooing and 

unsafe sex put prisoners at high 
risk of HCV2

MSM Increasing incidence of 
HCV in HIV+ MSM: 

from 7.3% in 2004 to 
9.9% in 20113

Homeless

Sexworker



Suchtmedizinisch-hepatologische Kooperationsprojekte

• Etablierung einer Hepatitisambulanz in der Suchthilfe Wien
• Screening von PWIDs in Bewilligungsstellen der MA15
• Screening von PWIDs in Apotheken
• Directly observed therapy der chronischen Hepatitis C bei PWIDs
• Screening von wohnungslosen Menschen auf HCV, HBV und HIV
• Therapie von wohnungslosen Menschen
• Screening auf HCV und HBV bei Sexworkers

• Vorreiterrolle der Suchthilfe Wien in Österreich und international
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Wichtige Eigenschaften

• Toller Kooperationspartner
• Voll neuer, innovativer Ideen
• Enormes Engagement, rund um die Uhr erreichbar
• Hohe Empathie für sozial benachteiligte Randgruppen
• Gute Auswahl der Mitarbeiter
• Sehr guter Freund



Suchtmedizinisch-hepatologische Kooperationsprojekte

• Etablierung einer Hepatitisambulanz in der Suchthilfe Wien
• Screening von PWIDs in Bewilligungsstellen der MA15
• Screening von PWIDs in Apotheken
• Directly observed therapy der chronischen Hepatitis C bei PWIDs
• Screening von wohnungslosen Menschen auf HCV, HBV und HIV
• Therapie von wohnungslosen Menschen
• Screening auf HCV und HBV bei Sexworkers

• Etablierung der intravenösen Substitutionstherapie als zusätzliches 
Angebot
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• Volles Engagement bis zuletzt
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Augustinus: De ordine I, 1.2

Sed hoc pacto, si quis tam minutum cerneret, ut in
vermiculato pavimento nihil ultra uniun tessellae
modulum acies eius valeret ambire, vituperaret
artificem velut ordinationis et compositionis ignarum
eo, quod varietatem lapillorum perturbatam putaret, a
quo illa emblemata in unius pulchritudinis faciem
congruentia simul cerni conlustrarique non possent.
Nihil enim aliud minus eruditis hominibus accidit, qui
universam rerum coaptationem atque concentum
inbecilla mente conplecti et considerare non valentes,
si quid eos offenderit, quia suae cogitationi magnum
est, magnam rebus putant inharere foeditatem.

Augustinus
354 - 430 n. Chr.


